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Preface

This is no. 7 part 1 in the present preliminary edition of the Sttras of the Jaiminiya
Samaveda with Bhavatrata’s commentaries published in the EJVS:
1. Jaimini-Srauta-Sitra in 26 khandas & Srauta-karika by Bhavatrata. 187 pp.
. Jaimini-Kalpa 1. Stoma-Kalpa in 13 khandas (forming 4 adhyayas). 124 pp.
. Jaimini-Kalpa 2. Prakrta-Kalpa in 33 khandas. 87 pp.
. Jaimini-Kalpa 3. Samjna-Kalpa in 6 khandas. 59 pp.
. Jaimini-Kalpa 4. Vikrti-Kalpa in 129 khandas. 340 pp.
. Appendices to the Jaimini-Kalpa:
- Synopsis of the Jaiminiya-Uha-Gana. 88 pp.
- Jaiminiya-Gramegeya-Gana index to the Jaiminiya-Uha-Gana. 87 pp.
- Synopsis of the Jaiminiya-Uhya-Gana. 17 pp.
- Jaiminiya-Aranyaka-Gana index to the Jaiminiya-Uhya-Gana. 17 pp.
7. Jaimini-Paryadhyaya (Jaimini-Stutra-Parisesa) in 86 khandas (forming 12 adhyayas).
- Part 1: Khandas 1-28. 207 pp.
- Part 2: Khandas 29-86. 237 pp.
8. Jaiminiya-Arseya-Brahmana with Jayanta ’ s commentary. 17 pp.
9. Jaimini-Grhya-Sutra & Grhya-karika by Bhavatrata. 242 pp.

O O W N

A general introduction to this preliminary edition is to be found in the first volume.

As noted by its first publisher, Dieuke Gaastra (1906: xvii-xviii), the rather short Jaimini-
Srauta-Siitra (JSS), though it clearly forms a rounded whole, is not a complete Srauta-
Sttra like those by Latyayana (LSS) and Drahyayana (DSS) belonging to the Kauthuma
and Ranayaniya schools of Samaveda: one central thing missing in the J SS but found in
the other Samavedic Srauta-Sutras is an exposition of the techniques of saman singing.
Yet it is possible, Gaastra states, that there once existed more literature on the $rauta
ritual of the Jaiminiyas. An indication of this was the quotation from a Jaimini-Stutra-
Parisesa by Dhanvin, the commentator of the DéS, who has 16 times quoted from the J SS
(recorded in Gaastra 1906: xiv-xvii).

Dhanvin’s quotation (in his gloss on DSS 3,4,14) runs as follows: tatha ca sutraparisese
jaimininoktam sa khalu padam arabhyaramen nantarena pade vyavanyad iti / tatha ca na
padantaresv aramet / krntatram etat samno yat padanta iti / uttarasya padasyarabhyavanyat
/ sa yathakramanad akramanam akramyodanyat tadrk tad iti / In the JPA, we find the fol-
lowing passages: JPA 7,26 sa khalu padam arabhyaramet / 7,27 nantarena pade vyavanyat
/ 4,4 tad ahur na padantesv aramet krntatram etat samno yat padanta iti / 4,5-6 uttarasya
padasyarabhyavanyat / sa yathakramanad akramanam akramyodanyat tadrk tad (JB 1,139:
59,9) iti.

The first 21 chapters of the JSS describe the tasks of the chanter priests at the basic
model of the Vedic Soma sacrifices, the one-day rite jyotistoma, where the duties of the
Samavedins are over with the agnistoma laud. The five further chapters deal with the solo
samans sung at the agnyadheya (22), the pravargya (23), and the pariganas (24-26). The
JSS thus corresponds roughly to the first fifth of the LSS. The description of the Soma
sacrifice ending with the agnistoma laud is contained in the first two of its ten 'books’,
LSS I-11, extended in II1,1-2 to partially cover the longer forms of the one-day rites. What



else does the LSS contain, topics missing in the J SS that can be expected to be found in
its supplement, the Jaimini-Sutra-PariSesa alias Jaimini-Paryadhyaya (JPA)?

In II1,3 - IV,8, the LSS deals with the basic form of the one-year rites, the gavam ayanam.
This major topic is dealt with in JPA 29-44.

InIV.,9 - V12, the LSS lays down the rules of brahmatvam, what an officiating priest has
to do if he functions as the Brahman priest. This topic is not specific to Samaveda, and
its absence from the JPA is understandable.

Next, in VI,1-8, the LSS discusses the stoma — the required number of stotra verses —
attained by means of various wistutis; the vistutis are also the subject of chapters II and
IIT of the Paficavimsa-Brahmana (see Caland’s translation for a brief explanation) and of
Sadvimsa-Brahmana IIT, 2-6. In the JPA, the discussion of the stomas (chapters 48-61)
and the wvistutis (62-84) occupies a major portion of the text, placed at its final part. The
special case of the santani saman starts the topic in LSS VI,1; in the JPA, the santani is
the final topic of the stoma section (chapter 61).

Next, Latyayana in V1,9 lays down the stotrakalpanam nyaya ... yena stotrani kalpayi-
tavyani (Agnisvamin on LSS VI,9,1), that is, the rules for constructing the Samavedic
liturgy as is done in the Kalpa-Sutras. In the JPA, this topic, called kalpasamaya, is dealt
with much more extensively in chapters 24-28. There are rules concerning the divinity of
the stotras: the samans of all the pavamana stotras have Soma as their divinity; the first
ajya stotra is addressed to Agni, the second ajya stotra to Mitravarunau, and so on. The
different stotras of an atiratra have samans composed on verses of different meters: the
gayatri meter alone is used in the bahispavamana stotra and the ajya stotras of the morning
sorvice, the madhyandinapavamana stotra has samans on verses composed successively on
gayatry, brhaty and tristubh meters, and so on. The rules also require that the samans end
in a particular way, e.g., in the morning service the gayatra saman must have a svaram
finale. In addition, there are tantra rules — liturgies of the rathantara group follow the
jyotistoma, liturgies of the brhat group follow the gostoma. Finally, certain coincidences
(jami) must be avoided.

When a saman is sung by the three Samavedic priests at a Soma sacrifice, it has five main
parts in succession: prastava (sung by the Prastotar), udgitha (sung by the Udgatar),
pratihara (sung by the Pratihartar), upadrava (sung by the Udgatar), and nidhana (sung
by all the three priests together). These divisions are discussed next in the LS/S7 in VI,10
- VII,13,13. In the JPA, they are dealt with in the khandas 6-19. The pratihara takes up
most space, being first discussed in khandas 11-14, then in 15-18 which contain a separate
treatise by Abhiérenya. The Kauthumas also have a separate Pratiharasiitra ascribed to
Katyayana — but it is not included in the LSS.

The last three prapathakas of the LSS are devoted to the description of various ekahah
(VIII,1,1 - 1X,4,40), ahinah (IX,5,1 — 12,17) and sattrani (X,1,1 — 20,18). This section has
no counterpart in the JPA, and the Jaimini-Kalpa, which deals with the vikrti sacrifices
in JK 1 and JK 4, does not describe them beyond their liturgies.

Thus, most of the topics dealt with in the LSS are covered in JSS + JPA. Generally the JPA
is more thorough in its exposition than the LSS, and besides discusses a number of topics
not to be found in the LSS. From the JPA and the excellent Vrtti of Bhavatrata/Jayanta
we learn many new things about Samaveda. As a sample, I published the Sanskrit text of



JPA 2 and its commentary together with an annotated English translation in 2011 in Studia
Orientalia 110: 141-163 with the title ”The three ways of chanting in a sacrificial laud”.
Afterwards I noticed that I had missed the connection of the final sutras of this passage
with JUB 1,38 (see below ad locum), and presented a revised version of these siitras as
an appendix to my paper which was read at the Fifth International Vedic Workshop, held
in Bucharest in 2011 and published five years later (pp. 665-689 in: Jan E. M. Houben,
Julieta Rotaru & Michael Witzel, eds., Vedic Sakhas, past present, future, Harvard Oriental
Series, Opera minora 9, Cambridge, MA, 2016).

The main topic of the last mentioned paper was ”References to ritual authorities and
Vedic schools in the Jaiminiya—érautasﬁtra”l I mention here only some highlights. The
JSS (1,18-19) quotes only two teachers (Satyayani & Tandya), the Jaimini-Kalpa (4,31cd)
likewise (Mauga, Lauhitya), but the JPA has as many as 56 teacher quotations. Sétyayani
and Lauhitya are definitely teachers of the Sétyéyani (later Jaiminiya) school, and so is
the previously unknown Abhiérenya, who is quoted five times, being besides the author
of the Pratihara-Sutra of JPA 15-18. Interestingly, most of the teachers quoted in the
JPA are authorities of the Kauthuma school familiar from the quotations in the LSS and
the Nidana-Sutra (Sz‘mdilya, Dhananjayya, Gautama, Varsaganya, Lamakayana, Masaka
Gargya ...). gdtydyaninah (the original name of the Jaiminiya school) are quoted several
times, and so are tandinah, the Kauthuma school. An interesting statement is JPA 22,5
vyuhamo vayam Satyayani-bhallabinah, where the author identifies himself with the schools
of Sétyéyani and Bhallabi, both teachers often quoted in the Jaimintya-Brahmana. There
are, in addition, a number of rarely attested teacher names. JPA 2,21 refers to a Brahmana
text of the Autstyah, a previously unknown Samavedic school. Aukthikah in JPA 9,9 are
Samavedic specialists so far known only from the vyakarana (Panini 4,2,60; 4,3,129).

The samans mentioned by name have been identified by giving a reference to the Purva-
Gana (JGG or JArG). In cases of multiple samans with the same name, those which do not
appear in the Uttara-Gana (JUha or JUhya) have been ignored, and the saman(s) used in
the Uttara-Gana have been chosen. (Initially, an Uttara-Gana reference was added after
the Purva-Gana reference everywhere, but presently from a large part of the stutra text
these Uttara-Gana references have been rather inconsistently deleted to shorten the text
as they can be supplied from the respective index in the Appendices to Jaimini-Kalpa.)
That the author of the JPA meant samans of the Purva-Gana is clear from the fact that
in a few cases he has mentioned samans which do not appear in the Uttara-Gana; such a
rare absence of the saman from the Uttara-Gana has always been specifically mentioned.

The following table of contents gives first (in parentheses) the titles T have given to the
various parts of the text. It is followed by a listing of the adhyayas and the first sutras
(or their pratikas) of each khanda/patala.

Helsinki, in June 2023
Asko Parpola

'T earlier used the term JSS as comprising also the Jaimini-Kalpa (”JSS 2”) and the Jaimini-
Paryadhyaya (”JSS 3”) in addition to the traditional JSS (”JSS 17).
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The adhyayas and the first sttras of each khanda/patala

I adhyayah (?)?

1,1. athata aharjnatrakasyacaryanam yathanyayapratijnam vyakhyasyamah
IT adhyayah (7)

2,1. trayah stotranyayo bhavaty avir leSena cchannam iti

3,1. tasminn etasminn adye ’ksare vicarayanty uddharen noddhared iti

4.1. tad ahur yo va rca$ ca samna$ cantal$]$lesanam veda na sa risyatiti
5,1. athata agah

ITT adhyayah (?)

6,1. ekaksaro 'varardhyah prastavo bhavati

7,1. athata adeh

8,1. athato giteh

9,1. athata antassamikani nidhanani

10,1. athata idayah

IV adhyayah (pratiharavidhih)

11,1. athatah pratiharanam

12,1. athato dvadasaksarapadottamanam

13,1. atha ganapratiharani

14,1. athatas traistubhajagatanam

[15-18: abhisrenyapratipaditapratiharapatalacatustayam]
15,1. pragitanam samnam pratiharan yathadhitan vyakhyasyamah
16,1. atha gayatranam

17,1. athausnihanam

18,1. atha nanachandasam

V adhyayah

19,1. gayatrisamany api vibhagyani bhavanti

20,1. athata thasya

21,1. tat khalu ka idan dharmo nidhanani vinipatayatiti
22,1. vytuhas cabhyasa$ ceti

23,1. abhyastan canabhyastan ceti

VI adhyayah (kalpasamayah)

24,1. kalpasamaya ittmam adhyayam acaksate / pafcatayena kalpan anveti devatatas
chandastah samantatas tantrato jamita iti

25,1. athatas chandah

26,1. athatas samantavadah

27,1. athatas tantravadah

28,1. athato jamyajamita

2 The end of the third adhyaya has been indicated with a colophon, but not the end of the first nor
of the second adhyaya, so the divisions made here are arbitrary. The first patala is parallel to the
sixth adhyaya and may constitute the first adhyayah.



[Bh 193,1-4]

sarasam amrtam prasyatantas trayimayam aksaram
sarasijabhivas catvaras te jayanti mukhendavah /
nayanakamalair nidramrstair nayanti jaganti ye
pralayam udayan nidrapayaprakasitakantibhih //

JPA 1. (pancatayam aharjnatram)
JPA 1,1.

athata aharjnatrikasya-
acaryanam yathanyayapratijnam vyakhyasyamah

[Bh 193,5-15] atha===syamah // atha bhagavan acaryo jaiminis sutram kalpan ca praniya
tadarthasandehanirasaya tadanuktarthavastuklptaye ca dvadasadhyayim etam vyadhatta
yaisa paryadhyayakhyaya prasiddhim eti / adhyayasabdam karmasadhanam acaryadhigata-
kalpastitravacinam prakalpya parito [|dhyayam vartata iti va pariSesartho []dhyayagana
iti vasya paryadhyayata cintya / tatradau kalpasttrasthasandehapadanirnayopayavivarana-
ya pratijieyan nyasta /

atha- ity adhikaranartha anantaryartho va / atas$abdo hetau / ubhayam apy anukranta-
peksam / yato ['Jsmabhih kalpastitre anukrante atas tabhyam anantaran tadgatasandeha-
pohaya prayatamaha ity ayam abhipraya iha nipatadvayena vivriyate /

kalpo [Jyam aharjnatrah / tasya vyakhyanam bahvaco [’Intodattatthan (Panini 4,3,67) iti
thafividher aharjnatrikam / aharjnatrikasya yathanyayapratijnan nyayanugatam pratijiam
acaryanam vyakhyasyamah / kalpavyakhyanam prati sarvacaryabhyupagato nyayanugatas
samayo vaksyata ity arthah /

aparo margah / yany ahnam stomaprsthasamsthasamkhyananamani tesam aharjiatratvam
vaksyati panicatayam aharjnatram (JPA 1,22: 199,2-7) iti / tani vyakhyayante kalpena /
tato []yam aharjnatrikah kalpah / purvavad itarad yojyam //

JPA 1,2.

pancabhir dharmaih kalpam apekseta-

amnayena

brahmanena

sahakaripratyayena

samsthavasena

nyayeneti

Note: This first chapter of the JPA has a close parallel in the first chapter of the Baudhayana-Karmantasttra,
or BaudhSS 24,1 (ed. Caland III, p. 185), where the first sttra runs parncatayena kalpam avekseta chandasa

brahmanena pratyayena nyayena samsthavaseneti; these means of establishing the ritual are then briefly

dealt with in the given order. This Baudhayana passage has been translated by Caland 1903: 29-30; and



discussed by Timothy Lubin, ”Custom in the Vedic ritual codes as emergent legal principle”, Journal of
the American Oriental Society 136.4 (2016): 669-687. — To be compared is also the sixth adhyaya of the
present work, JPA 24-28, which might be an originally Kauthuma work incorporated in the JPA when
it was compiled. The first stitra of this text runs: JPA 24,1 kalpasamaya ittmam adhyayam acaksate /
paficatayena kalpan anveti devatatas chandastas samantatas tantrato jamita iti. ——— The mss. of the
JPA and Bhavatrata read here apekseta rather than avekseta. The characters for pa and va are often hard
to distinguish from each other in the grantha and malayalam scripts. For apekseta speaks also the frequent
use of the word apeksa- rather than aveksa- in the text and the commentary, while for avekseta speaks
Baudhayana (no variants recorded) and possibly also Bhavatrata’s gloss avagahyekseta. It is true that
the usually most trustworthy manuscript N seems to have apagahya, but the dictionaries record only the
preverb ava- ’"down’, not apa- ’away, off’, for the verb gah- ’to plunge, dive’, the meaning here being ’to

penetrate into, immerse oneself in, fathom’.

[Bh 193,15-18] pafica===neti // amnaya rksamamnayah / brahmanam prasiddham /
sahakarino ['|dhvaryubahvrcas saha kurvanty artvijyam iti / tesam pratyayo [']vagamas sa-
hakaripratyayah / samstha samapanam / tasyanukilyam samsthavasam / nyayo mimamsa
/ etaih paficabhir dharmair hetubhih kalpam aveksetavagahyekseta prajiiaya /

kalpasabdasya yajnasastropalaksatvam yuktam iti krtva sttram apy aveksyam /

[Bh 193,19 - 194,6] (1. amnayam)

rathantarabrhadvamadevyany agner upasthitau /

prasaktany avidesokter ekarcesu trcesu va //

ekarcesv eva vadhane [’Jtr.capatharthavattaya /

trcamnayo [’]gnyadhikare trcesv eva niyacchati //
caturekarcakalpau ca prakrtau prsthakalpavat /

avyavastha sruteh praptav amnayena vyavasthitau //

prapta caturrcantyanan nityam avartisiddhrtih /
samamnayat tu tad visnor (JS 4,7,5) ity rco []syam asamata //
tatha caturrcam pra- (JS 4,7,5) iti bhaved udbhidi paksikam /
upary ahinarcanan tu samsadartham asrosyata //

amnayad upalabhyani bahtinidrmsi darsayet /

svayambhuvo [’]sya matrapi nisphala hi na kalpyate //

[Bh 194,7-14] (2. brahmanam)

bhasitam brhata veti stitre yaitena veti na /

brahmanad brhati §yaitan nobhayatrapi naudhasam //

dhuram agane retasyam api dhir iti notsrjet /

brahmane hy ubhayena tvava- (JB 1,103: 45,15) ity asya nityatocyate //
rathantarapradhane ca naikasyam prakrte brhat /

catvary u ha- (JB 2,333: 303,7) iti vacanad brhanmukhye rathantaram //
gavi jyotisi caikahe sattraklptyatidesanat /

gaurtvitam anabadham prasaktam brahmanat tyajet //

[Bh 194,15-26] (3. sahakaripratyayah)

asyapratnavagatkarah pratyadi ca nidardanam /
bhaksanan devasomasya yukt1 copanisad gate //
subrahmanyavisampraisas sasampraisas ca bhedatah /



na vidmas tatra no ['|dhvaryupravrttir bodhakaranam //
subrahmanyasya bhakso [’]sti na veti bahusamsayah /

na syad asattre sattre syad gira baudhayaniya (BSS 25,19) //
bhaksayami- iti vante syad yajurvedam iti sthite /

yajuradigrahas sandhav adhvaryupratyayad asau //

ajyasya susamiddho na (JS 3,57,1 = RV 1,13,1) iti madhyamayor rcoh /
bahvrcapratyayad ekan tyajet tyajya na tuttama //

anekesv arthajatesu vaktum Sakyesv anekadha /

prayena samam acaryo briite sasamayah kila //

[Bh 194,27 - 195,28] (4. samsthavasah)

samsthasabdena so [']Jtroktas tadvasenapi samsaye /
visistarthopaklpti[s] syan nasattre marjanam yatha //
sarngasomavratanan ca prathamaniyamo yatha /
yathaikahavidhatantran dvitiye ['Jhani samsadam (JK 4,122) //
yad dviratratriratresu srutisiddho [’|pi kathyate /

yastaika[s] svargakamadis tatroktan ca nidarsanam //
jyotiragnistutor yac ca stoma tadvinivesayoh /

abhede bhinnasabdokter uktan tad api laksyatam //

atha va samsaye tantram ma samsthaya apeksya yat /

uktan nidciyate dharmas samsthavagam usanti tam //
yathaikahavidhapeksa prasaktopasadadisi /

brhatpradhanasya- (JK 4,1 etc.) ityadav atidese [']tra kalpatah //
ardhvelavanti- iti vidhim punassome (JK 4,3) svaraji (JK 4,6) iti ca /
viratsvaraji (JK 4,13) brhatim gayatranustubhan tatha //
anyac cedrs§am anviksya katham siddham vaded ayam /

acarya iti manvanais tyajyate muktasamsayam //

tatha vivadhagayatravasvadityamakhadisu (JK 4,22.43.56.58) /
brhatyadividha gurvi laghu kin noktavan iti //

atha vedam idam veti samsaye durviniscaye /
prayogalaghavavasan niScayo [Jyam pracodyate //

tathadhane dvitiyasyastha nokter arthakalpana /

sthito stotram iti tyaktan tattadantikasamsthitih //
vyamuhyati na hetu$ cet sarvas sandehavartmasu /
prayogalaghavan no ced yatnah punye [’]pi durlabhah //

atha va vihitadravyavitteh karmani sidati /

yatah pratinidhis so ['Jyan dharmas samsthavasoditah //
samyad etac ca vihitan tato vidyad gunad api /

Sabdasya vrttir astiti nohah pratinidhavatah //

madhv aharanti- (JSS 2,7) iti §amzm arabheta- iti cagatau /
ghrtadhatryadivisayam kalpayet karanad atah //

apannani gatim gaunim matva madhu Samiti va /

padani yajusaniha sarthakany eva manvate //
taittirtyanukalpe tu dharmasyasya nidarsanam /

uktam pratinidher eva grahanan naparam bahu //



[Bh 196,1-22] (5. nyayah)

esam avisayo ya[s|] syad dharmanam iha samsayah /
mimamsaya sa sarvo [’|pi nirasyo na svamedhaya //
ete [']pi tu na samarthyam mimamsanugater vina /
labhyante caksuradini manaso [|nugater iva //
vistutyaudumbaratvasya matvannadyavarodhanam /
phalan na tad atatkamah kuryad va samsaytta va //
mitam adhvaryuna dhisnyanyuptav? audumbarim punah /
uptesu dhisnyestudgata matum icched yathoditam //
madhyandine tu savane vedyakrantyadi karma yat /
pavamanasya tat pascad asankyetatidesatah //
vacanam visvarlipanam gananangam iti smaran /
ihapi savane ka$ cid prajnam manyah prakalpayet //
prakrter bahavo bheda brhatprsthadayas tatha /
nasmabhir avagamyeran nyayadipo na ced bhavet //
a:svatriratradinan ca na rksamaparikalpanam /
budhyemahi yad acaryas sukalpam iti nakarot //

iti dosah prasajyeran bahavo [']pi pade pade /
bhaved atimahan granthas sarvesan tu pradarsane //
mimamsapeksaya tv atra sarvam istam prasidhyati /
tadgato []syam alas tarkah sotkaro nany atarkayet //
grahanavanayopayas tattvasandehayor ime /
apramadena tais tattvam anvestavyam sumedhasa //

JPA 1,5.
navahinatantrani

[Bh 196,23-25] nava===ntrani // ahnam samghato ['Jhinah / tantan nameha stoma-
samavetarksamavyavasthapanaviSesah / ahinasya tantrani nava santi / ayam ahimasabdo

trivrtah panicadasasya- (JPA 1,6) iti vaksyamanatvat //

JPA 1,4.
triny aikahikani

ekatrimsatprakarajyotistomam upasada- (JK 4,1) adims ca kratuvisesan abhidadhano [’|py
ayam ekahasabdas trikadrukavisaya evottaravakyasamarthyad avagantavyah //

JPA 1,5,

jyotisas tantram
gos tantram
ayusas tantram

3 dhis.yanannyupy N, T, dhisnyan nanyi A.



ity aikahikani
[Bh 197,1-16] jyoti===kani // rasimarayayor (JB 2,164-165) upari §rutanan jyotiradinam
(JB 2,166) idam grahanam / triny aikahikdny uktani yani tanimany esam ekahanan

tantrani /

/ vadi hi catur apy anyatarany eva piirvan niradeksyanta mukhyatarany etanitarebhyo
[Jmamsyama /

nanu gavam ayane 'pi §riiyata athaite jyotir gaur ayur iti stoma bhavanti- (JB 2,439: 350,1)
iti / tatha ca sati jyotiradinan tantrani sattrikany api syur naikantenaikahikani / atra
brimah / ubhayatra (JB 2,166: 231,30; 2,439: 350,1) Sravane sati yatraisam rksamak]ptis
tatraisam utpattir iti mantavyam / yatha prsthyasya dvadasahagavamayanayol$] sruya-

/ na gavam ayane na caitesan jyotiradinAm ubhayatrapi tantraklptir asmacchrutav asti
/ vadati cacaryah tattantrani tripy aikahikani tantrani- (JPA 1,4) iti / tatra asmabhir
acaryapramanyad ittham anumatavyam / ekahabhutanam eva jyotiradinam $akhhantare
tantraklptam iti /

yady evam etad bhavati katham esam acaryas sattre tantram adhite tac caikahesv atidisati
/ naisa dosah / gavamayanabrahmanakramat prakrtitvac ca prag ekahebhyah kalpyam /
tac cabhiplavena santayate / tasya ceyanty ahani jyotir gaur ayur iti / tatra jyotiradisu
klptesu gavamayanaklptyasampattes tatraiva tantram aditam punaruktabhayac caikahesv
atidiSyate / yatha trivrdadiny ahani dvadasahe $rutatantrani tadvikrtau gavamayane
kalpayaty acaryah / na ca tavataisam gavamayanikatvam / dvadasahikany evemani sam-
pratipadyamahe / tadvad atrapi //

JPA 1,6.
athahmikani
trivrtah
pancadasasya
saptadasasya-
ekavimsasya
trinavasya
trayastrimsasya
catustrimsasya
catuscatvarimsasya-
astacatvarimsasya-
iti

[Bh 197,17-18] atha===syeti // dasamaprakrter ahno ['|bhavat tattantrasyanupadanam

/
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katham punar anyasminn api tantrajate bahiini vidyamane samavagahya yajnarasim etany
eva dvadadopadiyanta iti / tata aha //

JPA 1,7,

atha khalu dvayor evahobhir yajnas tayata
aikahikais caiva-
ahinikais ca

[Bh 197,18-23] atha===kaiSca // atha khalv iti prayikarthavivaksayam / prayena dvivid-
hair evahobhir yajnas tayate vardhate / tanoter va karmani tayate vistiryate codanabhir
acaryavakyair va / kair ahobhir iti ced aikahikai$ cahinikais ca / evasabdo [’Jrthavisesagra-
hanarthah / tasmad ekahanam vikarair aikahikair ahine bhavair ahmikair iti yojyam /
yuktam eva caitat / na hi ekasminn ahany anyad ahar bhavati / bhavatidam asya vikarah
/ na cahassamghatam ahar vikaroti bhavati tv idam asmin //

JPA 1,8.
tad yany ahinikani
dasaratrikani tani

[Bh 197,23-24] tadya===tani // dviratrady ahindhassampratyayo ma bhid ity ucyate /
tatra yany ahinikany uktani tani dasaratre bhavani trivrdadiny ahani pratyetavyani //

JPA 1,9.

atha yany aikahikany
abhiplavikani tani

[Bh 197,24 - 198,5] atha===tani // idam api jyotistomavikaropasadaadisampratyayabha-
vaya / atha yany aikahikany uktani tany abhiplavasyahani pratyetavyani / jyotirady-
ekahatrayavikarabhutani hi /

nanu pirvasminn eva vakya abhiplavikais ca dasaratrikais ca- iti vaktavyam / satyam /
ittham khalu bhavati / na tv idam stitran tato vyakhyagamyarthavisesam laghu grantham
syat / ayam hi paryadhyayo nama bahvabhiprayasya bahupariskarasya bahusamsayasya-
nukrantasya yajnadastrasya sakalyasampratipadanaya sandrbdho vyakhyanasariipo gran-
thah / tatra samasya vyasya ca samanyato viSesanata$ carthanam upavarnanam guna-
yaiva bhavati / yata$ caitair ahobhis samghata eva ta eva tayante / tato [|tra yajnasabdo
['Jharganavisaya evarthavan bhavati /

kim punar etair eva dvayair ahobhir dviratradayas tayante / naivam / abhijidadibhir
api tayante katipayai$§ ca tatra tatrotpadyamanailh / yatha dviratranam ptrvam ahar
abhiplavikam uttaran tatraiva kalpyate / triratradinam rksamasamavayanurodhena kalp-
yatvan naitani dvayany asriyante / catturatradayas tu prayenaitair eva tayante / uktan
ca prayikatvam asya copavarnanasya prayojanam asmattantre sputam anirdistanam etair
eva dvayaih parikalpanan nirdistanan ca prakatikaranam //
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JPA 1,10.

atha yatra kva cakramann ahani samasena dised
dvyahas tryahas caturahah pancahas sadaha iti

[Bh 198,5-7] atha===iti // ihathasabdo yadyarthe / yatra kva cid visaya akramann
upavarnayann ahani yadi samasyadi$ed dvyaha iti va tryaha iti va katham iha prati-
pattavyam iti prasnarupam idam vakyam //

JPA 1,11.

tan nu haika ahur
dasaratrikany evaitany ahani pratyetavyani syur iti
[Bh 198,7-8] tannu===riti // tad iti tatrarthe / nv iti pauratanye / ha- iti prasiddhau /

eka acarya bruvate dasaratrasyaivahany etani dvyahadibhis$ sabdair upattani veditavyani
syur iti //

JPA 1,12.
kasya hetor iti

[Bh 198,9] kasya===riti // kasya hetor evam ahus te //

JPA 1,13.
dasaratro hy evahargananam prakrtih

[Bh 198,9-15] dasa===krtih // nirdharane sasthi / dviratradinam sahasrasamvatsaranta-
nam ahargananam madhye dasaratra eva hi prakrtih / prakriyante pradar§yante vivriyante
[]sminn anganiti hi prakrtih / sarvan ca sattrahinabhedam vayam apeksamana dvadasa-
hasyaiva svarupavidhisakalyam anvrcam anttham anubrahmanan ca pasyamah / tato [']sya
prakrtitvam / atah puirve pare ca tadvikrtibhtitah / evam api dviratradinan dvadasaha-
prakrtitvan nopapadyate [|lpatvat / trayodasaratradinan tupapadyata eva hi / yad eva
hi tato [']dhikan tad evaisam kalpyam / tac ca pratipaditam ekahena cej jyayas sattran
cikirsed (JK 1,13,21) ity adhikare / na tu ye piirvan tadartham kin cid apy ekahena cet
kaniya ityadi bhasitam iti codyam asankya tat pariharann aha //

JPA 1,14.
dasaratravacchedenahinah kalpyanta iti

[Bh 198,15-16] dasa===iti // avaccheda ekadesah / dasaratrasyaikadesena dviratradayo
[lpy aharganah kalpyante sampadyante / tatas sadhiya eva dasaratrah prakrtir iti //

JPA 1,15.

atha haika ahur
abhiplavikany evaitany ahani pratyetavyani syur iti
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This book publishes primary sources on ancient South Asia.

The Jaimini-Paryadhydya (JPA) alias Jaimini-Sitra-Parisesa is a
Samavedic text composed in Sanskrit around the sixth century BCE. It
was known to have once existed from a few quotations from it in com-
mentarial literature. It was discovered by Asko Parpola in 1966 in a unique
miscatalogued manuscript in the Tanjore Maharaja Serfoji’s Sarasvati
Mahal Library in Thanjavur, Tamil Nadu, South India. A rather exhaus-
tive decades-long hunt for manuscripts of Jaiminiya texts in South India
and elsewhere did not produce any further manuscripts of this text; but
another unique manuscript from the Thanjavur library, Candrasekhara’s
Prayoga-Vrtti, a Medieval work, contains many quotations from it.
Jaimini-Paryadhyaya is a previously unknown Vedic text.It complements
the Jaimini-Srauta-Siitra of the Jaiminiya school of Samaveda, which
is much shorter than the parallel texts of the Kauthuma and Ranayaniya
schools, the Latyayana-Srauta-Sitra and the Drahyayana-Srauta-Sitra.

The JPA has been commented in Sanskrit by Bhavatrata and his stu-
dent and son-in-law Jayanta, who lived in the South Indian state of Kerala
around 700 CE. Their commentary, which cites the commented passages
of the JPA only by their first two and last two syllables, was first published,
with many errors, in 1966 by Premnidhi Sastri on the basis of a single
faulty manuscript. The present edition is based on the best existing manu-
scripts, all from Kerala.
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